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BMW Gepäckraumleuchte LED
BMW LED trunk light
Eclairage de coffre à bagages à LED BMW
Luce nel bagagliaio LED BMW
Lámpara LED BMW
BMW kofferruimteverlichting LED
BMW LED-lampa för bagageutrymmet
Luz de LED da bagageira, da BMW
BMWトランクルームランプLED
BMW LED行李舱照明灯
Светодиодная лампа для освещения багажника от BMW

Hinweis
BMW empfiehlt, nur Teile und Zubehör zu verwenden, 
die von BMW auf ihre Sicherheit, Funktion und Taug-
lichkeit geprüft und freigegeben sind. 
Wenn sich bei der Montage oder Bedienung Fragen 
ergeben, rufen Sie bitte den BMW Service an, bei dem 
Sie dieses Produkt gekauft haben. Er hilft Ihnen gerne 
weiter.

Montagehinweise
Achtung Verbrennungsgefahr!
Die original Gepäckraumleuchte kann auf der Rückseite 
sehr heiß sein. Fassen Sie die original Gepäck-
raumleuchte nur seitlich an.
Achten Sie beim Einbau der LED-Leuchte darauf, dass 
der Schriftzug nach hinten zeigt (siehe Abb. 4).

Note
BMW recommends that you only use parts and acces-
sory products that have been tested and approved by 
BMW in terms of their safety, function and suitability.
Should you have any questions during installation or 
operation, please contact the BMW dealer from whom 
you purchased this product. They will be happy to help 
you.

Installation instructions
Caution! Danger of burning!
The back of the original trunk light can get very hot. Only 
touch the original trunk light on its side.
When installing the LED light, ensure that the logo is 
pointing towards the rear of the car (see Fig. 4).

Recommandation
BMW recommande d’utiliser exclusivement des pièces 
et accessoires agréés par BMW ayant fait l’objet de 
tests concernant la sécurité, le fonctionnement et la 
capacité.
En cas de question relative au montage ou à l'utilisation, 
contacter le concessionnaire BMW auprès duquel vous 
avez acheté ce produit. Il se fera un plaisir de vous aider.

Recommandations concernant le montage
Attention, risque de brûlure !
L'éclairage de coffre à bagages d'origine peut être très 
chaud sur l'arrière. Ne saisir l'éclairage de coffre à baga-
ges d'origine que par le côté.
Veiller lors de l'installation de l'éclairage à LED à ce que 
l'inscription soit orientée vers l'arrière (voir l'illustration 4).

Avvertenza
BMW raccomanda di utilizzare soltanto ricambi e acces-
sori di cui BMW abbia verificato e approvato la sicurezza, 
il (corretto) funzionamento e l’idoneità.
In caso di dubbi riguardo al montaggio o all’utilizzo, rivol-
gersi al concessionario BMW presso il quale è stato 
acquistato il prodotto. Il personale addetto sarà lieto di 
potervi aiutare.

Avvertenze per il montaggio
Attenzione, pericolo di ustioni!
La luce nel bagagliaio originale può essere molto calda 
nella parte posteriore. Prendere la luce nel bagagliaio ori-
ginale solo dal lato.
Durante il montaggio della luce LED controllare che la 
scritta sia rivolta verso il posteriore (cfr. Fig. 4).

Nota
BMW recomienda utilizar únicamente piezas y acceso-
rios que hayan sido comprobados y autorizados por 
BMW en cuanto a su seguridad, funcionamiento y 
eficiencia.
Si surgen preguntas durante el montaje o el manejo, 
diríjase al concesionario oficial de BMW que le ha 
vendido este producto. Estaremos encantados de 
ayudarle.

Instrucciones de montaje
Atención: peligro de quemaduras.
La parte posterior de la lámpara Original puede estar 
caliente. Toque la lámpara solamente por los lados.
Al montar la lámpara LED, asegúrese de que la 
inscripción señala hacia atrás (véase la fig. 4).

Aanwijzing
BMW adviseert alleen onderdelen en accessoires 
te gebruiken die door BMW op veiligheid, werking 
en geschiktheid zijn gecontroleerd en vrijgegeven.
Wanneer zich tijdens de montage of bediening vragen 
voordoen, neemt u dan a.u.b. contact op met de BMW 
dealer bij wie u dit product heeft gekocht. Deze helpt u 
graag verder.

Montageaanwijzingen
Let op: verbrandingsgevaar!
De Original kofferruimteverlichting kan aan de achter-
kant zeer heet zijn. Raak de Original kofferruimteverlich-
ting uitsluitend aan de zijkant aan.
Let er bij de inbouw van de LED-verlichting op dat het 
opschrift naar achteren wijst (zie afb. 4).

Anmärkning
BMW rekommenderar att du endast använder delar och 
tillbehörsprodukter som har provats och godkänts av 
BMW med avseende på säkerhet och funktion.
Har du frågor om hur du monterar eller använder 
produkten, kontakta den BMW-återförsäljare som 
sålde produkten. De hjälper dig gärna.

Monteringsinformation
Varning! Brandfara!
Original LED lampa för bagageutrymmet kan bli mycket 
varm på baksidan. Vidrör bara lampan från sidorna.
Se vid monteringen av LED-lampan till att texten pekar 
bakåt (se bild 4).

Informação
A BMW recomenda que utilize exclusivamente peças e 
acessórios que tenham sido verificados pela BMW em 
termos de segurança, função e compatibilidade, e que 
tenham sido aprovados.
Sempre que, seja durante a montagem, seja durante a 
operação, tiver quaisquer dúvidas, dirija-se ao conces-
sionário BMW a quem adquiriu este produto. Ele terá 
todo o prazer em o ajudar.

Indicações relativas à montagem
Atenção! Perigo de queimaduras!
As luzes da bagageira Originais podem estar muito 
quentes do lado de trás. Agarre nestas luzes sempre 
só pelas laterais.
Ao montar luzes de LED; certifique-se sempre de que a 
inscrição fique voltada para a parte de trás (consulte a 
figura 4).

注 記
BMWが安全性、機能および有用性を点検し許可した
パーツおよびアクセサリ製品のみを使用することをお
勧めいたします。
取り付け時または操作時に疑問点が生じた場合は、当
製品をお買い上げになったBMWサービスまでお問い
合わせください。喜んでお手伝いいたします。

取り付け時のヒント
火傷に注意!
この純正トランクルームランプは裏側が高温になりま
す。純正トランクルームランプは横をつかんでくださ
い。
LEDランプ取付の際は流れ文字が後ろを向くように
（図4）ご注意ください。

提示
BMW建议，只使用通过BMW安全性、功能性和舒适性
检验及认可的部件和附件。
在安装或操作时，如有任何疑问，请及时联系购买产品
时的BMW经销商。他们将为您提供帮助。

安装提示
注意烫伤危险!
原装行李舱照明灯的背面可能会非常热。只能在侧面用
手抓住原装行李舱照明灯。
在安装LED灯时请注意，字样要朝后（参见插图4）。

Примечание
Концерн BMW рекомендует использовать только те 
детали и комплектующие, надежность, функциониро-
вание и пригодность которых проверены и подтверж-
дены BMW.
Если во время монтажа или обслуживания возникнут 
вопросы, позвоните дилеру BMW, у которого приоб-
рели данный продукт. Там вам охотно помогут.

Указания по монтажу
Внимание - опасность получения ожога!
Оригинальная лампа для освещения багажника 
может быть очень горячей с обратной стороны. 
Берите ее только сбоку.
При установке светодиодной лампы убедитесь, 
что надпись направлена вниз (см. рис. 4).
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